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C1 Broker® es marca comercial de Wiseg Mediación de Seguros SL,
Correduría de Seguros, Clave DGSFP J-3790

Ihr deutscher Versicherungsmakler
auf La Palma

Su Correduría de Seguros, ahora en Los Llanos

922 94 16 10
info@c1broker.es
www.C1Broker.es
Avda. Venezuela, n°1
Los Llanos de Aridane

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa
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Ramón Araújo

Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO

Alle Arbeiten mit Maschinen, Bau- und Renovierungen, 
Grundstücksreinigung, Gartenarbeiten, uvm.

we speak english · wir sprechen deutsch
603 25 63 90

www.islasimmobilien.com
#MásFuertesQueElVolcán

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

v e n t i l a c i ó n
asistida

en el purgatorio
p a l m e r o

n u e s t r a  t i e r r a

Papas, siempre 
en nuestra mesa

C a r l o s  Pa i s  L o r e n z o
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Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

@zaguancarlines

« La vida es aquello que te va sucediendo mientras 
te empeñas en hacer otros planes. »

J o h n  L e n n o n

  Después de tanta medición,  
tanta ciencia vulcanológica, que a algún 
genio se le haya ocurrido abrir las ven-
tanas para ventilar las casas y dar sa-
lida a los gases me parece un descubri-
miento científico digno de Premio No-
bel, aunque a quién no se le ha ocurrido 
alguna vez ventilar su casa y sobre todo 
sus baños para dar salida a todo tipo de 
gases y miasmas. No sé si este tema de 
la ventilación “asistida” será un genial 
invento de los que dicen que el Institu-
to Vulcanológico Nacional debe estar en 
Tenerife por aquello del peligro del Tei-
de, aunque no haya tenido una erupción 
en siglos y en La Palma  los últimos se-
tenta años hayamos tenido tres y el fo-
gón siga encendido; o aquel otro que con 
tono doctoral dijo que había un veinte 
por ciento de posibilidades de que tuvié-
ramos un volcán. Es igual que si los es-
tudios sobre el Sáhara tuvieran su sede 
en Groenlandia. Exagero sólo para que 
me comprendan. 

Por lo demás es comprensible la an-
gustia de los vecinos que no pueden re-
gresar a sus casas de Puerto Naos y La 
Bombilla, pues nada desgasta más que la 
incertidumbre y son una metáfora per-
fecta de esa especie de limbo en que La 
Palma se ha convertido después del vol-
cán, un lugar donde no es fácil encon-
trar caminos seguros. Pero comparado 
con ese limbo de indefensión e incerti-
dumbre en que se ha convertido Puerto 
Naos, todos los otros limbos en nuestra 
isla parecen insignificantes, como ese 
domingo que los pasajeros palmeros pa-
samos en Barajas el día del Diluvio Uni-
versal zarandeados de un lado para otro, 
esperando por información  horas y ho-
ras, sin poder recoger los equipajes, en 
un caos indescriptible e incomprensible 
en la capital de un país europeo. Esto se-
rá el limbo, pero cada vez se parece más 
a un purgatorio. En fin.

Ramón Araújo

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.

Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

v e n t i l a c i ó n
asistida
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t. Bautenschutz & 
Instandhaltung

Service
La Palma

25Jahre

Ihr zuverlässiger Partner

E 639 49 48 48
D  676 31 73 93

monika.sauter@hotmail.com

Alexander Kurt Sauter

Consolidar eficazmente paredes arenosas, de cemento pobre, de 
yeso o de piedra natural con el Reforzador de Silicatos Remmers.

Absandender, schlechter Zement, Putz oder Natursteinwände 
wirksam verfestigen mit dem Remmers-Silikatfestiger.

Die Spezialisten für nachhaltige und 
umweltgerechte Haussanierungen 
mit Garantie

Protección y 
mantenimiento 
de edificios
Los especialistas en reformas de 
viviendas sostenibles y respetuosas 
con el medio ambiente, con garantía

Por ejemplo / Zum Beispiel:

Todos conocemos la 
historia por la que 
la Virgen de Fátima 

se encuentra allí donde es-
tá, en lo alto de Las Man-
chas: el párroco de la ermi-
ta de San Nicolás de Bari 
prometió que si la iglesia 
se salvaba de la lava del 
volcán de San Juan (1949), 
levantaría un monumento 
a la virgen como agradeci-
miento. Y así fue; la colada 
se desvió y el edificio que-
dó intacto. Pero... ¿conoces 
el origen de esta figura? 

La imagen fue tallada en 
Galicia por dos trabajado-
res del constructor Ray-
mundo Vázquez Fernán-
dez, quienes en 1951 die-
ron forma al granito de 
unos dos metros de altura 
y tonelada y media de pe-
so, basándose en un bo-

El viaje de la Virgen de Fátima
ceto diseñado por Gonza-
lo Cárdenas. La figura fue 
bendecida en Santiago de 
Compostela al año siguien-
te, antes de partir a Teneri-
fe, donde el arzobispo des-
tacó la unión entre el pue-
blo gallego y el canario en 
un acto que culminó con la 
actuación de varios grupos 
de gaiteros. 

El traslado de la virgen 
fue gratuito. El presidente 
de la Compañía Trasatlán-
tica ofreció realizar el tra-
yecto hasta Santa Cruz de 
Tenerife y, posteriormente, 
hasta La Palma sin costes. 
El 18 de mayo de 1952 llega-
ría finalmente a la parro-
quia de San José, en la ca-
pital tinerfeña y, al día si-
guiente, zarparía hacia la 
Isla Bonita, donde un gran 
grupo de palmeros la es-

peraban. Sin embargo, el 
monumento no se colocó 
y construyó hasta 1960. 

“Y allí recibirá, en las fer-
vorosas preces palmeras, el 
común deseo de que apar-
te el mal de las dos bellas 
regiones españolas, presi-
diendo e inaugurando una 
era de próspera felicidad, 
que bajo su milagrosa tu-
tela es posible; apartando 
de la isla la desventura, lo 
mismo que en otro tiem-
po apartara el curso im-
petuoso de la lava volcá-
nica que descendía desde 
la cumbre para anegar el 
risueño valle en su olea-
je de fuego”, recoge El Día 
en su crónica sobre el ac-
to religioso que tuvo lugar 
en la isla vecina.

Ojalá esa “era” regrese 
muy pronto a La Palma. 

Miles de kilómetros para agradecer el milagro

 Texto: Julia Moranz – Foto: Archivo Municipal de El Paso
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Angel Immobilien S.L.
CIF: B 76521608
Plaza de España n° 2

38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34 922 40 16 24
Fax 	 +34 922 46 35 32

09.00 - 14.00 h  (Mo-Fr)
und nach Vereinbarung 
y con cita previa

Bernd Blume	.......... blume@angel-immobilien-sl.com
Ina Blume	.........eyb-blume@angel-immobilien-sl.com
Ainoha Rummel	....rummel@angel-immobilien-sl.com

120 m²
3
1

36 m

Santa Cruz	 310.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Schlafzimmer	 dormitorios
Balkon	 balcón
Höhe über NN	 altura sobre mar

P -3354

112 m²
4
2

36 m

Santa Cruz	 350.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Zimmer gesamt	 habitaciones
Schlafzimmer	 dormitorios
Höhe über NN	 altura sobre mar

P -3355

138 m²
150 m²

4
380 m

Santo Domingo	 150.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3110

811 m²
2.100 m²

23
429 m

Los Llanos	 980.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -2955

Apartmentanlage
288 m²

10.496 m²
11

400 m

Las Manchas	 1.200.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -2741

1 Suite, 3 Apartments

38 m²
586 m²

1 
540 m

Puntagorda	 139.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Studio	 estudio
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3296

238 m²
7.218 m²

4
440 m

La Punta	 695.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Schlafzimmer	 dormitorios
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3444

1.023 m² 
241 m

Puerto Naos	 61.000 €

Grundstück	 terreno
Höhe über NN	 altura sobre mar

T -3468

Baugrundstück für Betroffene

184 m²
28.010 m²

5
290 m

Puerto Naos	 1.380.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3471

287 m²
4.335 m²

6

El Paso	 450.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
sep. Gästehaus	 casa invitados

C -3322

Neu

1.718 m² 
460 m

El Paso	 105.000 €

Grundstück	 terreno
Höhe über NN	 altura sobre mar

T -3476

Baugrundstück

217 m²
12.469 m²

550 m

Garafía	 795.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Höhe über NN	 altura sobre mar
sep. Gästehaus	 casa invitados sep.

C -3483

entre
vista

Martina, estás preparando la que es ya la 
tercera edición de la Agrofiesta. ¿Cuál fue 
el “detonante” de este festival?

   Es la VIII Agrofiesta. Empezamos en 
el 2015. El detonante fue en un encuen-
tro entre agricultores ecológicos en una 
bodega y decidimos que no sirve sólo ha-
blar. Hay que actuar. Y así nació la idea de 
la Agrofiesta. Nuestro objetivo era acercar 
la agroecología a la sociedad y colaborar 
con un proyecto agrícola y social en una 
parte del mundo. Al final elegimos África, 
concretamente Senegal, porque son veci-
nos nuestros.

Has trabajado en la agricultura ecológica 
durante muchos años y has seguido 
y experimentado de primera mano el 
desarrollo de la agricultura ecológica en 
La Palma durante los últimos 30 años. 
¿Consideras que el desarrollo en general 
es positivo o crees que aún se podría 
hacer más?

   Personalmente creo que la agricultura 
ecológica ha dado un paso adelante, pero 
aún falta mucho para su consolidación y 
que abarque también un conjunto de es-
pecies como plantas, insectos etc. de ma-

nera que permita formar un ecosistema. 
En La Palma, si uno quiere, puede asistir 
a cursos, ponencias, talleres sobre el tema. 
Hay muchas posibilidades para informarse 
y también muchos proyectos. Por fortuna, 
hay muchos agricultores muy conciencia-
dos con proyectos preciosos.

En comparación con otros lugares, 
vemos un número alto de tiendas 
ecológicas arreglado a la población 
que hay en La Palma. Los mercados de 
agricultores también son cada vez más 
populares. Casi todos los municipios 
tienen ya su propio Mercadillo. ¿Podemos 
decir que cada vez hay más conciencia 
de consumir productos locales?

   ¡¡Encantada!! Que siga así y con el apo-
yo de los municipios. También creo que no 
siempre hace falta que un producto sea 
eco. Si es de producción local, a veces es 
casi mejor. Un producto ecológico impor-
tado de, por ejemplo, Chile, no es ecoló-
gico. Aunque su producción sea eco, so-
lamente por el viaje que ha hecho el pro-
ducto hace que se pierda su sello eco. Por 
lo tanto, mejor un producto local y de tem-
porada, y si es, de producción ecológica, 
todavía mejor.

¿Qué pueden esperar los visitantes de la 
próxima Agrofiesta?

   Durante esta Agrofiesta nos guiará el 
tema de la migración entre muchas otras 
cosas. Empieza el viernes día  7 a las 20 
horas con el documental premiado “Sto-
len Fish” de Gosia Juszctak, en la Plaza de 
España. Ella y el protagonista Abou Se-
le  asistirán al acto. Durante el día del sa-
bado 8 ofrecemos charlas y talleres. Ha-
brá stands de artesanía e información. Se 
ofrecerán visitas a la finca escuela capaci-
tación agraria, con inscripción previa. Por 
otra parte, disfrutaremos de las actuacio-
nes de la Superabuela, Ida Susal, Adversus, 
Daniel Negrin y de los Hermanos Thioune, 
entre muchas otras cosas! Como en otros 
años, la recaudación irá destinada al pro-
yecto solidario del centro de día para niños 
de la calle en Bambey, en Senegal. Khaly 
Thioune nos hablará de los avances y no-
vedades que se ha podido realizar duran-
te los ultimos años.

Toda la información se encuentra en nues-
tra página web y redes sociales como In-
tagram y facebook.

¡Muchísima suerte para este evento!

« La agricultura ecológica ha dado un paso 
adelante, pero aún falta mucho 

para su consolidación »

agrofiesta 2022

martina 
rasi

Agricultora ecológica

Martina llegó a La Palma 
en 1990 y muy pronto apostó 

por la agroecología en su 
pequeña finca platanera 
biodiversa en La Laguna. 

Muy activa desde los 
principios, hoy en dia es la 
presidenta de la asociación 

Agrofiesta Ecológica 
Solidaria de La Palma.
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v e n t a s

gesuche

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

a r b e i t

v e r k a u f e

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de particularNo garant i zamos la exact i tud 
de los datos ind icados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige n
von 

privatFür d ie R icht igkei t  der Inha l te und der 
Kontak tdaten übernehmen w ir ke ine Gewähr.

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

demandas

6 de Octubre (jueves)
 
Narrativa: Antonio Conejo 
En el III Ciclo de Narración Oral para público adul-
to, Antonio Conejo nos trae el espectáculo “Cria-
turas en Extinción”. Entrada libre hasta comple-
tar aforo, siendo necesario hacer sus reservas en 
el teléfono 922486000 o a través del correo elec-
trónico biblioteca@elpaso.es.
El Paso · Teatro Monterrey · 19.30 h.

7 de Octubre (viernes)
 
Espectáculo Familiar 
Isabel Bolívar presenta en la isla “El Sonido de los 
Colores”, un espectáculo familiar que habla de la 
relación entre los colores y los sonidos a través 
de historias, canciones y rimas. Su puesta en es-
cena, evocadora y poética, parte de los elemen-
tos propios de la pintura para iniciar el juego. En-
trada libre hasta completar aforo, se recomienda 
inscripción previa en el 922486000 o a través del 
correo electrónico biblioteca@elpaso.es.
El Paso · Casa de la Cultura · 17.00 h.

8 de Octubre (sábado)
 
Oktoberfest 
La cerveza, las tapas típicas de la gastronomía 
alemana y la buena música volverán a ser pro-
tagonistas de la tercera edición de esta iniciati-
va. Tapa Alemana + Cerveza 4€ y acompañados 
todo el día de música en vivo, DJS y grupo local.
El Paso · C/ Manuel Taño · 12.00 h.

14-16 de Octubre (viernes a dom.)
 
Feria Empresarial y Comercial
Talleres y actividades, actuaciones musicales, 
servicio de ludoteca, degustaciones y más. Lu-
gar donde la pequeña y mediana empresa ofrece 
productos de temporada, dando a conocer su ac-
tividad empresarial. Viernes 12 - 21 h. Sábado 10 
- 21 h. Domingo 10 - 16 h.
Breña Alta · Parque de los Álamos

15 de Octubre (sábado)
 
Concierto de música brasileña
El XIX Festival Tensamba  nos trae hasta la isla 
la actuación del dúo brasileño formado por Va-
nessa Moreno (cantante) y Salomao Soares (pia-
nista), que llegan desde Brasil para ofrecernos su 
música y arte. Entradas en taquilla y en su sitio 
web www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h.

16 de Octubre (domingo)
 
Teatro: «Nidos»
“Nidos”, título de una obra interpretada por Te-
loncillo Teatro, que es una compañía vallisole-
tana, Premio Nacional de Artes Escénicas para 
la Infancia y la Juventud 2013. En 2018 cumplie-
ron 50 años de actividad teatral. Desde hace casi 
30 años, sus proyectos artísticos están dedica-
dos en exclusiva a los niños y niñas. La poesía, las 
canciones y la música en directo, unidas al cui-
dado y la magia de sus propuestas y a la colabo-
ración de grandes artistas y creativos, constitu-
yen su sello de identidad. Entradas en www.tu-
ticketlapalma.com.
Los Llanos · Esp. Cultural El Secadero · 12.00 h. 

 Al cierre de esta 
publicación le ofrecemos 
la oferta de cultural y de 
ocio prevista para estas 
fechas. Nuestro medio no 
se hace responsable de las 
modificaciones, aplazamientos 
o la posible cancelación de 
tales actos o eventos.

Agrofiesta Ecológica Solidaria
Del 7 al 8 de octubre. 

Los Llanos de Aridane · Plaza de España
Viernes, 7 de Octubre. 20.00 h. Documental sobre la explotación del mar en Gambia.

Sábado, 8 de Octubre. Inauguración: 10.30 h. // Espectáculos: 11.00 h. “Pachamama” 
con música en vivo. 12.30 h. Superabuela con su música y juegos. //  Excursiones: de 
9.00 h. a 11.00 h. visita guiada a la Escuela de Capacitación Agraria. // Talleres: 10.30 h. 
Migración Personal. 11.30 h. Elena Revuelta con juegos para educar (niños). 13.30 h. 
Movimiento, expresión y juegos (niños de 6 a 12 años). // 14.30 h. Docu-cuentos para 
niños. 17.00 h. Danza Africana. // Charlas: 11.30 h. Transgénicos. 15.30 h. Veganismo. 
18.00 h. Presentación Proyecto Bambey. // Mesas Redondas: 13.30 h. Migración. 15.30 h. 
Economía Social. //Menú Solidario a las 15.00 h. Lleva tus cubiertos. // Microcharlas: 
12.30 h. Moneda Social. 16.00 h. Empatía y Veganismo. 16.30 h. Microorganismos. 18.00 h. 
Presentación libro “Yakar”. // Conciertos: 16.00 h: Ida Susal. 20.00 h: Adversos. 21.00 h: 
Daniel Negrín. 22.00 h: Hermanos Thioune. 23.00 h: DJ Kenairah. // Stands de 10.30 h. 

a 18.30 h. con artesanía, información de evento, cosmética, etc.s. 

Ruta del Gallo 
El 15 y 29 de octubre. Los Llanos y Tazacorte

Este año la XVII Ruta del Gallo se celebrará en el mes de octubre con un formato de 
Feria Gastronómica durante tres sábados, celebrándose el 1 de octubre en El Paso, el 

15 en Los Llanos de Aridane y concluyendo el día 29 en Tazacorte. 

Transvulcania
Del 20 al 22 de octubre. 

La duodécima edición de Transvulcania es, sin duda, la más esperada de su historia. 
Para participar como espectador, como competidor, voluntario… transvulcania.utmb.

world/es.

«El papel y el trabajo de las Mujeres en la Astronomía»
Hasta el 7 de octubre. Dentro del amplio abanico de actos organizados con motivo del AstroFest La 
Palma 2022 se presenta esta maravillosa exposición del cosmos. L-V 10.00 - 18.30 h. S 10.00 - 12.30 h.
S/C La Palma · Museo Insular

Domingo Acosta Guión (1884-1959)
Hasta el 8 de octubre. Exposición sobre el periodista, poeta y dramaturgo, que fue una figura esen-
cial durante la primera mitad del siglo XX y en la que podrás disfrutar de sus manuscritos, recor-
tes de prensa, octavillas y otros pequeños tesoros que nos dejó para poder disfrutar de su buen ha-
cer sobre el papel. 
S/C de La Palma · Casa Salazar

Pascale Mistiaen y Linda Summerfield
Hasta el 10 de Octubre. Fotografía y pintura en una sola exhibición. L-V 9.00 - 17.00 h. S-D 10.30 - 14.30 h.
Garafía · Sala de Exposiciones de Las Tricias

Exposiciones

Escritura teatral
Hasta el 10 de Octubre. Taller de escritura teatral impartido por Luis O´Malley. Información e ins-
cripción en: www.escuela.culturalapalma.com
Los Llanos de Aridane · Museo Arqueológico Benahorita

Concurso de fotografía: «El Otoño en un Instante» 
Hasta el 23 de noviembre. Consulta las bases y opta a premios económicos en el Facebook del Ayun-
tamiento de la Villa de Garafía.
Garafía

Talleres

el Pilar (S/C de La Palma)
Ntra. Sra. de El Pilar y 
Santiago Apóstol 
Del 7 al 12 de Octubre
Vie. 7 – 21.00 h. Gran cine familiar.
Sáb. 8 - 14.00 h. Comida de hermandad, animan-
do a los vecinos de los barrios aledaños a partici-
par con sus mejores postres y con música en vivo 
de Lázaro Gorrín. // 17.00 h. Misa Parroquial.
Dom. 9 – 12.00 h. Animación, colchonetas y fies-
ta del agua en Plaza del Pilar. Mar. 11 – 20.00 h. 
Las Brujas salen a las calles con su alboroto. // 
22.00 h. Gran Verbena amenizada por DJ. Equis 
y Los Tres de Caña.

San Francisco (S/C de La Palma)
Fiestas de San Francisco 
7 y 8 de Octubre
Vie. 7 – 22.00 h. IX Edición Asi ś de Noche, con 
las actuaciones de Ni Un Pelo de Tonto y Stereos.
Sáb. 8 – 14.00 h.  IX Tortillada del Patrón con la 
actuación de Javi y la banda invisible. // 21.00 h. 
Gran Verbena Popular con las orquestas Tropi-
cana y Los Tres de Caña.

Roque Faro (Garafía)
La Inmaculada Concepción 
15 y 16 de Octubre
Sáb. 15 – 20.00 h. Santa Misa y Procesión acompa-
ñados por la Banda Municipal Salvatierra. // 21.00 
h. Gran Verbena con la orquesta Saoco y Walter.
Dom. 16 – 10.00 h. Tradicional exhibición de 4x4.

Fiestas

trabajo

v a r i o s

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

ofertas

angebote

dies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch    
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (WhatsApp)

Bettwäsche, Bettdecken
Kopfkissen, Laken, 
Matratzen, Lattenroste, 
Schonbezüge, Handtücher 
und vieles mehr

Ropa de cama, nórdicos,
almohadas, sábanas, 
colchones, somieres, 
protecciones, toallas 
y mucho más

Mo-Fr  / L-V  10.00 -13.00 h
u. n. Vereinbarung / y con cita previa

El Paso  ·  Carretera San Nicolás s/n
922 48 68 38  ·  camaymas@gmail.com

https://cama-y-mas.business.site

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 ·  697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

Psiquiatría · Neurología · Psicología
Logopedia · Oftalmología · Medicina Estética

Neumología · Endocrinología y Nutrición
Control de pie infantil · Medicina Física y Rehabilitación

Traumatología · Acupuntura Médica

S/C de La Palma · Av. Los Indianos, 14-1°B
922 41 68 96 · 615 74 40 21

www.felixpsiquiatra.es

Centro Médico

  7 de octubre
Ntra. Sra. del Rosario – Barlovento 

  12 de octubre
Fiesta Nacional de España 

22 de Octubre (sábado)
 
Día de Arte y Artesanía
La Asociación Aporé ofrece en la finca Camino 
Verde una Feria con talleres, comida ecológica, 
artesanía, música, charlas, programa infantil, 
tómbola. Trae tu propia vajilla y vasos.
Los Llanos · Camino del Canal 35 · 11 -24 h.

23 de Octubre (domingo)
 
Concierto
El guitarrista-compositor grancanario Javier In-
fante presenta junto al cuarteto de cuerda ho-
landés North Sea String Quartet su nuevo tra-
bajo discográfico “Electric Amazigh”. Una vi-
brante colaboración en la que sonidos acústicos 
y eléctricos convergen en una mirada atemporal 
y musical hacia el pasado aborigen del archipié-
lago canario. Entrada libre hasta completar aforo.
Tijarafe · Casa de La Cultura · 20.00 h.

Sábado 15 oct. en Las Manchas:
Liquidación de hogar particular 
de 10 a 16 h en la calle José Pons 
nº 6 (encima del cementerio). Ar-
tículos de decoración gratuitos, 
muebles de pago. Retirada por el 
comprador en el mismo día.

Se vende grua para el traslado
de enfermos. Nueva, 1 mes de uso. 
Precio a convenir. 678 34 80 81

Se venden cubas de acero
inox. para vino. 696 59 33 67   

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com   

Alfombra, estilo y pátina  
oriental, lana pura, 2,50x3,50m,  
beige dorada. Tel. 660 55 22 05

Vendo plantas de café
Tipo Arábica (Castillo), 8€/uni-
dad. WhatsApp: +34 644 399 922

Se vende leña de almendro
Tlf. 660 44 39 87    

Vendo taller de arte Tiffany
Lijadora, estación de soldadura, 
alfombra de corte, herramientas, 
vidrio Tiffany, láminas adhesivas, 
etc. Mesa de trabajo con compar-
timento para guardar los platos 
de cristal. Tel/WAp: 669 60 39 47

Intergenerational Cohousing
Small cooperative project, rural 
environment, affordable pric-
es. Brisas El Valle: (34) 666 87 29 
24, coopbrisaselvalle@gmail.com

¡¡No se mojen, llámenos!!
Impermeabilizaciones Mempapo. 
611 25 76 21. Veinte años de expe-
riencia nos avalan...  

Cooperativa de viviendas
colaborativas (Cohousing). Pro-
yecto intergeneracional, peque-
ño, entorno rural, precios asequi-
bles. Brisas El Valle, (34) 680 399 
289, coopbrisaselvalle@gmail.com

¡Reparamos lo irreparable!
Móviles, TV, Consolas, Thermo-
mix, placas electrónicas, PC (Win-
dows, iOS, esp. en Apple y otras). 
Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” 605 460 499, 922 434 
200. B. Baja, Ctra. San Antonio 264/2

c o m p r a s
Busco mesa de ping pong
usada. Tel. 602 681 900

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039  

Partos en casa 
partos en agua, preparación al 
parto. Consulta de matrona: tra-
tamiento alternativo de molestias 
posparto y embarazo. A partir de 
noviembre 2022 en Los Llanos. 
Matrona Ursula Walch, colegiada. 
Tel. +43 650 5700927 ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

13 oct: La Luna Música Live
Gory (guitarra, voz). Música fres-
ca, urbana y de antes. 20.00 h. 
Tel. 922 40 19 13

20 oct: La Luna Música Live
Monadelisa (guitarra y voz), Cary 
Varona (violoncelo). Temas propios 
y versiones con estilo. 20.00 h. 
Tel. 922 40 19 13

Vendo agua del embalse
Barlovento. 626 28 08 92

Acción Minaderos Tijarafe
18.000€ a negoc. WAp +491737254201

El Paso, bonito terreno
de 5.250 m², para casas turísticas, 
permacultura etc. Tiene muchos 
árboles y frutales, riego, licencias 
para cuarto de aperos y depósi-
to, agua públ. y de riego, carava-
na grande instalada. 118.000€. 
Info: 670 95 95 00 

El Paso, interesante terreno
de 10.150 m², para casas turísti-
cas, permacultura etc., 120.000€. 
Info: 670 95 95 00  

Cambio vivienda en Los Llanos
por una en El Paso, La Breña, 
Puntallana, Puntagorda o Mazo.  
Tel. 622 39 53 38

Se alqu. apartmto. amueblado
en Urb. Celta, 1 hab., cocina-co-
medor, sin mascotas. 617 441 907

Matrimonio busca para alqu.
– bien a largo plazo – una casa 
rural tranquila, preferiblemte. en 
el oeste de la isla, hasta 1.800 €/
mes. Whatsapp 0151 50774063 o 
e-mail: alaska1001@gmx.de   

Matrimonio jubilado alemán
busca para alqu. una casa entre 
El Jesús y Puntagorda en zona 
tranquila, a largo plazo. Tel. +49 
176 25531916   

¡Buscamos nuestro hogar!
Entre Tijarafe y Todoque: Casa, 
jardín, vista al mar, altitud máx. 
500 m, +/-400.000 €. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de 

Compro terreno para cultivo
preparado o no. Tel. 603 850 777

Ehepaar sucht zur Miete
– gerne langfristig – ruhiges Land-
haus, bevorzugt im Westen der In-
sel bis max. 1.800 €/Monat. Whats-
app 0151 50774063 oder mail an 
alaska1001@gmx.de 

Haus z. Langzeitmiete gesucht
von deutschem Ehepaar (Rent-
ner). Bevorzugte Lage zwischen El 
Jesús und Puntagorda in ruhiger 
Umgebung. Tel: +49 176 25531916  

Wir suchen unser 2. Zuhause!
Zw. Tijarafe u. Todoque: Haus, 
Garten, Meerblick, max. Höhe 500 
m, +/-400.000 €. +49 177 666 45 
18 oder markus@hungerkamp.de   

Kaufe Grundstück f. Bioanbau
auch unbearbeitet.  603 850 777

Apartment für 3-4 Monate
zu vermieten, Nähe Las Norias auf 
180 m. 750 €. 0049 172 7282792

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39 

Dr. med. Karin Gorthner 
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Termine: Fr. 21.10. 

13.10.: La Luna Live Music!
Gory (Gitarre, Gesang). Span./lat.
am. Songs von damals und heute. 
20.00 h. Tel. 922 40 19 13

20.10.: La Luna Live Music!
Monadelisa (Gitarre & Gesang), 
Cary Varona (Violoncello). Eigen-
kompositionen u. stilvolle Cover-
versionen. 20.00 h. Tel. 922 40 19 13

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344 

Hausgeburten 
Wassergeburten, Geburtsvorberei-
tung. Hebammensprechstunden 
– alternative Behandlung von 
Schwangerschafts- und Wochen-
bettbeschwerden. Ab November 
2022 in Los Llanos. Hebamme 
Ursula Walch, col.nr. 4820 (alt). 
+43 650 5700927. ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining. Los Llanos/
Puntagorda. Tel. 822 621 006  
www.frauensport-lapalma.de   

Tapa-Buffet im La Luna
jeden Mittwoch ab 19 Uhr, 13,50 € 
p. P. Bitte reservieren unter Tel. 
922 40 19 13

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de  

Werden Sie nicht nass!!!  
Rufen Sie uns an: 611 25 76 21 
Impermeabilizaciones Mempapo. 
20 J. Erfahrung bei Abdichtungen

Flachdachabdichtungen
mit bis zu 15 J. Garantie vom 
Profi mit über 30 J. Erfahrung. 
Tel. 613 149 255

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net 

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch)  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58 

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com    

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch) 

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913   

Samstag 15.10., in Las Manchas:
private Haushaltsauflösung von  
10 bis 16 h in der Calle José Pons 
Nr. 6 (oberh. des Friedhofs). De-
koartikel gratis, Möbel gg. Gebühr. 
Abtransport durch den Käufer am 
selben Tag.

Fühl dich wohl
... in lässiger Hanf-Kleidung! Jetzt 
bei Nueva Vida in der Calle Real 
15 A in Los Llanos. Freu dich auf 
Shirts, Jacken und Hosen in allen 
Farben des Regenbogens jetzt zum 
einmaligen Aktionspreis. Whats-
App 669 199 011

Mangas aus ökolog. Anbau
3,50 €/kg. Abholung auf der Fin-
ca in Mazo nach Absprache, bei 
größeren Mengen ist auch Liefe-
rung möglich. Tel. +34 622 751283

Kaffeepflanzen zu verkaufen
Sorte Arabica (Castillo), 8€/Stck. 
WhatsApp: +34 644 399 922

3 Hochleistungsflachkollektoren
Sunlight 2500 von Austrotherm, 
je 2,5 qm Kollektorfläche mit Un-
terkonstruktion für Aufstände-
rung 45°, Solarstation mit WILO 
Yonos Para Pumpe mit Drehzahl-
regelung, Ausdehnungs- und Vor-
schaltgefäß (25 l bzw. 8 l) sowie 
Verschraubungen und Kappenven-
til. VB 3.000 €. Tel. 669 540 989

con 1 anuncio
llegas a

8.000
lectores

no es gratis pero es

eficaz
Anúnciate con éxito en

correo del valle

1x inseriert
8.000 leser

erreicht

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com   

Brennholz f. Kamin u. Ofen
in kleinen Stücken, 70 €/m³ inkl. 
Lieferung. Tel. 603 19 21 88  

Mandelholz zu verkaufen
Tel. 660 44 39 87    

Bequem, luftig und farbig!
Italienische Leinenkleider jetzt 
zum Gute Laune-Preis bei Nu-
eva Vida in Los Llanos. Die un-
beschwerte Leichtigkeit des Seins 
zum Anziehen!

Tiffany-Werkstatt zu verk.:
Schleifmaschine, Lötstation, Schnei-
dematte, Werkzeug, Tiffanyglas, 
Klebefolie, Lot etc. Arbeitstisch 
mit Fachlager für die Glasplat-
ten. Tel./Whatsapp: 669 60 39 47
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elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Wir sind immer für sie da!

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!
individuell planen

energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung
Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Neue Website
www.riego-lapalma.com

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

Luftfracht mit: 922
401829

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

Vorsicht bei einer rein privaten 
Krankenversicherung 

Deutsches Versicherungsbüro
Los Llanos

  Eine spanische private 
Krankenversicherung ist auf 
der Insel La Palma nur dann 
empfehlenswert, wenn man 
außerdem gesetzlich ver-
sichert ist – ob in Spanien 
oder in Deutschland. Wenn 
man sich in Spanien nur pri-
vat versichert, entsteht eine 
große  Lücke in der medizi-
nischen Versorgung.

Anders als in Deutsch-
land gibt es in Spanien kein 
duales System in der Ge-

sundheitsversorgung. Das 
bedeutet, dass man mit ei-
ner spanischen privaten 
Krankenversicherung nur 
in privaten Krankenhäusern 
und bei privaten Ärzten be-
handelt werden kann. Die 
Kosten für staatliche Ärzte 
und Krankenhäuser, wie das 
Krankenhaus in Breña Alta, 
werden nicht übernommen. 
Ebenfalls nicht übernom-
men werden in der Regel 
auch gegebenenfalls not-

A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Ange-
legenheiten in Breña Alta.

hermann.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause, zu 
mieten oder zu kaufen.

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

LAPALMAHOLA.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos unter 0034 - 672 59 15 12

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

Haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haarge-
staltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifendes Ayurvedan – bald in 
neuen Räumlichkeiten.

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

lokale webseiten
auf einen Blick

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

El equipo ILP de Leo Bohnke y Carola Wagner
Su equipo de profesionales con más de 30 años de experiencia

Das ILP Team von Leo Bohnke & Carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit über 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

BB99 pu57 ti222

Vollstreckung deutscher Titel in Spanien
  Die Vollstreckung einer rechtskräfti-

gen gerichtlichen Entscheidung in einem 
anderen Mitgliedstaat innerhalb der Eu-
ropäischen Union ist in der EU-Rechts-
verordnung 1215/2012 („Verordnung über 
die gerichtliche Zuständigkeit und die An-
erkennung und Vollstreckung von Ent-
scheidungen in Zivil-und Handelssachen”) 
geregelt. 

Laut besagter Verordnung ist kein An-
erkennungsverfahren des ausländischen 
Titels mehr notwendig, somit kann ein 
rechtskräftiges deutsches Urteil, welches 
auch in Deutschland vollstreckbar wä-
re, direkt in Spanien vollstreckt werden. 
Die Vollstreckung richtet sich dann aus-
schließlich nach dem spanischen Recht, 

Carmen Stegmann Benda
Abogada (colegiada n° 679)

Los Llanos de Aridane
http://carmenstegmann.com

beziehungsweise der spanischen Zivilpro-
zessordnung (Ley de Enjuiciamiento Civil 
1/2000 de 7 de enero).

Um die Vollstreckung in Spanien ein-
leiten zu können, wird laut der genann-
ten Europäischen Verordnung die Aus-
fertigung des deutschen Titels samt Voll-
streckungsklausel sowie eine bestimmte 
Europäische Bescheinigung benötigt, aus 
der hervorgeht dass der Vollstreckungsti-
tel vollstreckbar ist. In den meisten Fällen 
wird auch eine vereidigte Übersetzung des 
Vollstreckungstitels samt Vollstreckungs-
bescheinigung notwendig sein. 

   gesund              entfeuchtend              effizient

636 877 039
636 877 052

Infobroschüren bei Hermann Immobilien
in El Paso, Mo-Fr 10.00-13.00 h. 
Individuelle Beratung vor Ort nach Absprache

roemer-sl.com

Marmorheizungen
Infrarot-Marmorheizung · schrankheizung

wendige Überführungen in 
die Uniklinik auf Teneriffa – 
dem wichtigsten und größ-
ten Krankenhaus weit und 
breit.

Wer dauerhaft auf La 
Palma lebt, sollte dies un-
bedingt beachten und sich 
nicht in falscher Sicherheit 
wiegen, was die gesundheit-
liche Versorgung betrifft. 

Gott und die Menschen
Ich glaube an Gott.

Aber ich glaube nicht an all die Menschen,
die mir angeblich von ihm ausrichten sollen,

was ich tun darf.

aus Peter Hohls „Wochensprueche.de“
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El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis
Prophylaxe · Implantologie · Prothetische Rehabilitation · Ästhetik

Diseño de Sonrisa

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Es ist unglaublich, was man auf drei-
einhalb Kilometern so alles schafft.  Ich will 
nicht meckern. Statt auf ein Stück Holz zu 
beißen kann man auch ein Sandwich neh-
men. Beides führt nicht schneller ans Ziel, 
Letzteres aber angenehmer. Dazu gern ein 
Bierchen, denn man kommt ganz schön 
ins Schwitzen in so einer zentralverriegel-
ten staubumwehten Karosse. Am besten 
Hemd ausziehen und Füße aufs Armaturen-
brett oder Lenkrad. Mit Thrombose soll man 
nicht scherzen. Bei der Gelegenheit bietet 
es sich an, die Nägel zu feilen und in Re-
genbogenfarben zu lackieren. Nicht gleich-
zeitig mit dem Beifahrer. Einer muss per-
manent gefühlvoll das Gaspedal bedienen 
und die Hütchen im Auge behalten. Drei-
einhalb Kilometer pro Stunde schafft nicht 
jedes Auto, besser man würgt den Motor 
nicht ab. Wenn die Verwicklung der Beine 
zum Streit führt, hilft ein Versöhnungskuss, 
und weil man schon mal nackig ist... sei es 
drum. So eine Stunde kann sehr kurz sein, 
glaubt man kaum. Ich will nicht meckern. 
Meckern wird mit einhundert Euro bestraft, 
und genau genommen spart man bei so 
einer Fahrt über römischen Beton an die 
Tausend, weil all die genannten schönen 
Dinge am Steuer verboten sind. Die Gene-
raldirektion für Straßenverkehr ließ es sich 
nicht nehmen, den Sanktionskatalog recht-
zeitig zur Pisteneröffnung nochmals zu pu-
blizieren. Die Ergänzung von verbotenem 
Nägelkauen und Schminken kann nur auf 
der tempolimitierten Antirennstrecke ba-
sieren. Nasebohren ginge übrigens grad 
noch durch, könnte aber entgegenkom-
mende Schleicher aus dem Konzept brin-
gen. Zu Fuß wäre man deutlich schneller 
unterwegs, aber das ist ebenso verboten, 
wie das Fahrzeug zu verlassen, sinnloses 
Rumstehen am Pistenrand und Autostopp. 
Deshalb kann man sich all das Verbotene 
getrost erlauben. Keiner wird es kontrollie-
ren. Dreieinhalb Kilometer Narrenfreiheit. 
Das können Sie mir glauben.

Petra Stabenow

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehemals in Puerto Naos

 ···· 677 26 34 12

Neue La Palma-App
 Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht ausgeschlossen werden. 

Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

Pistensau
Eine gute Gelegenheit, 

sich zu verlieben

Einverstanden, sich zu 
verlieben kann man sich 
schwer vornehmen, es 

ist eher ein unbewusster Pro-
zess, der mit allerlei Variablen 
gespickt ist. In einer Stadt wie 
unsere heimliche und offizielle 
Hafenhauptstadt fällt es einem 
dagegen relativ leicht, sich zu 
verlieben – wenn nicht gleich 
in einen neuen Lieblingsmen-
schen, dann zumindest erstmal 
in unsere Stadt. Denn sie ist ab-
solut liebenswert, hochgradig 
interessant und hat auch noch 
das gewisse Etwas, das direkt 
auf unsere Herzen wirkt! Nun 
liegt unsere mondäne Sand-
strandstadt auch noch idea-
lerweise auf einer ebenso lie-
benswerten und wunderschö-
nen Insel, was sozusagen eine 
nebenbuhlerische Möglichkeit 
bietet, sich auch noch außer-
halb der Stadtgrenzen zu ver-
lieben – vielleicht ja erst ein-
mal in die Natur, die Traditi-
on und die fabulöse Schönheit 
der Insel. Wer hierbei auf den 
Weg gebracht werden soll, oder 
einfach eine wohlwollende Hil-
festellung für den Anfang einer 
immerwährenden Romanze be-
nötigt, kann nun das Angebot 
der »La Palma Free Tours« in 
Anspruch nehmen, das mit dem 
Ziel ins Leben gerufen wurde, 

Besuchern wie Bewohnern die 
Möglichkeit zu geben, die lie-
benswerte und attraktive Sub-
stanz der Insel kennen und lie-
ben zu lernen.

Der Entwickler dieses Pro-
jekts erklärt seine Hingabe mit 
dem »Reichtum von La Palma 
an Geschichte, Kultur, Gastrono-
mie und dem kulturellen Erbe, 
was auf La Palma mindestens 
genauso oder noch reicher ist 
als an vielen anderen Orten auf 
dieser Welt.« Deshalb engagiere 
er sich für La Palma Free Tours 
als eine neue Art, die Zeit auf der 
Insel zu genießen. Seiner Mei-
nung nach »ist es wichtig, all 
diese Aspekte bekannt zu ma-
chen und sie jedem zugänglich 
zu machen, der hier lebt oder 
La Palma besucht«. Große und 
kleine Liebesgeschichten hat es 
halt sowohl in Santa Cruz de La 
Palma als auch auf dem rest-
lichen Inselboden immer wie-
der gegeben, und es werden hier 
auch künftig Schmetterlinge in 
den Bäuchen und Gemüter im 
siebten Himmel schweben – was 
unsere Isla Bonita dazu beitra-
gen kann, ist eine magische Ku-
lisse und ein Charakter, der so 
ziemlich niemanden gleichgül-
tig lässt. Das klare Signal muss 
daher also lauten: «Love is all 
around». Man sieht sich!

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 
Familien-/Paartherapeutin 

Systemische Therapie	
(DGSF, FEATF)

Post Trauma Counselling
Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

Wer künftig Informationen nach 
Veranstaltungen, Unterkünften, 
Gastronomie oder etwa nützliche 
Telefonnummern auf unserer Isla 
Bonita sucht, kann ab sofort in der 
neuen App «Teneguía» fündig wer-
den. Entwickelt von der Föderation 
der Unternehmerverbände von La 
Palma (FAEP) und der Inselregie-
rung wurde die App für’s Smart-
phone mit allerlei Infos und hilfrei-
chen Tools ausgestattet, um eine Re-
ferenz für Besucher und Bewohner 
zu sein. Zusätzlich wurde das virtu-
elle Werkzeug mit einem «Chatbot» 
ausgestattet, der mit Hilfe einer auf 
künstlicher Intelligenz basierenden 
Technologie ein Gespräch mit einer 
Person simuliert und automatisier-
te Antworten anbietet, die 24 Stun-
den am Tag, sieben Tage die Woche 
verfügbar sind. Die App bietet ihren 
Service auf den gängigen Sprachen 
an, darunter auch Deutsch & Eng-
lisch und kann sowohl auf IOS- als 
auch auf Android-Geräten kosten-
frei installiert werden.

Fahrzeugreinigung · Einfuhr von Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen  · Gebrauchtwagen · Langzeitstell-
plätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher 
Shuttle-Service Garage – Flughafen · ITV-Service

685 47 13 53

»Zwei Dinge sollen 
Kinder von ihren 

Eltern bekommen: 
Wurzeln und Flügel.»

Goehte

Der Stadtrat von Los Llanos hat be-
reits die gute Akzeptanz der ver-
schiedenen Aktivitäten hervorge-
hoben, die zur Wiederbelebung des 
Bauernmarktes, der jeden ersten 
Sonntag im Monat stattfindet, ge-
plant wurden. Weiterhin bemerkte 
er, dass sich bei dieser Aktion, die 
im Juni begann und am 4. Dezem-
ber endet, „musikalische Live-Auf-
tritte mit der Verkostung von Pro-
dukten wie Wein, Käse und Süß-
speisen abwechseln. All dies mit 
dem festen Ziel, den Einkauf im 
Mercadillo weiterhin zu fördern“. 
Allerdings betreffen diese Maß-
nahmen nicht die eigentlich auch 
beliebte städtische Markthalle, die 
zusehends verwaist und der wieder-
belebende Aktivitäten in gleichem 
Maße auch gut tun würde.

Wiederbelebung 
des Bauernmarktes

art exhibition

meltem yakin üldes

galería garcía de diego

!
 

  

 MELTEM YAKIN ÜLDES 

                              ADÓNDE VAMOS… 
www.galeriagarciadediego.com 

!

      ART EXPOSITION!

GALERÍA GARCÍA DE DIEGO

www.galeriagarciadediego.com

»adónde vamos...«

Wieder 
eröffnet!
¡Reapertura!

calle real 15A • Los llanos

Untersuchung gesundheitlicher Auswirkungen 
des Vulkanausbruchs auf die Bevölkerung

Ziel eines aus dem Boden ge-
stampften Projekts sei nun, 
eine auf Gesundheitsdaten be-
ruhende Stichprobe der allge-
meinen erwachsenen Bevöl-
kerung mit Wohnsitz in den 
Gemeinden El Paso, Los Lla-
nos, Tazacorte und Puntagor-
da nach dem Zufallsprinzip 
zu unternehmen, um die an-

fallenden Ergebnisse den Re-
sultaten einer ebenfalls durch-
zuführenden Stichprobe der 
Bevölkerung mit Wohnsitz in 
den Ost-Gemeinden Villa de 
Mazo, Santa Cruz de La Pal-
ma und San Andrés y Sauces 
gegenüberzustellen. Wer sei 
am stärksten und wer am we-
nigsten gesundheitlich vom 

Vulkanausbruch betroffen, so 
die Fragestellung des fragwür-
digen Projekts. Der Kanari-
sche Gesundheitsdienst sei 
sich darüber einig geworden, 
dass solch eine »Studie« von 
allgemeinem Interesse sei und 
den Betroffenen aufschluss-
reiche Daten zum Stand ihrer 
Gesundheit an die Hand ge-

ben könne. Finanzielle Hilfs-
mittel für diese umfangrei-
chen Servicearbeiten und di-
versen Informationsveranstal-
tungen konnten aus dem gro-
ßen Pott der staatlich 
zugewiesenen Hilfsleistungen 
für den Wiederaufbau unbü-
rokratisch bereits entnommen 
werden.

7.-8. Oktober (Freitag-Samstag)
 
» Agrofiesta Ecológica Solidaria«
Freitag: 20.00 h. Dokumentarfilm über die Aus-
beutung des Meeres in Gambia.
Samstag: ab 10.30 Uhr umfangreiches Programm 
mit Spielen, Exkursionen, Workshops, Kinder-
programm, Dokumentarfilmen und -geschich-
ten, afrikanischem Tanz, Vorträgen über Ernäh-
rung, „soziales Geld“, Veganismus, Kosmetik u. a. 
15.00 h: Solidaritäts-Essen (bitte eigenes Besteck 
und Geschirr mitbringen).
Konzerte: 16.00 h: Ida Susal. 20.00 h: Adversos. 
21.00 h: Daniel Negrín. 22.00 h: Hermanos Thi-
oune. 23.00 h: DJ Kenairah.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España

8. Oktober (Samstag)
 
Oktoberfest 
Bier, typisch deutsche Tapas und Live-Musik lo-
kaler Bands und DJs. Tapa + Bier 4€.
El Paso · C/ Manuel Taño · 12.00 h

14.-16. Oktober (Fr–So)
 
Business- und Handelsmesse
Kleine und mittlere Unternehmen der Insel bieten 
saisonale Produkte und machen ihre Geschäfts-
tätigkeit bekannt. Workshops und Aktivitäten, 
musikalische Darbietungen, Spiele, Verkostungen 
und vieles mehr. Freitag 12-21 h. Samstag 10-21 h. 
Sonntag 10-16 Uhr.
San Pedro · Parque de los Álamos

15. Oktober (Samstag)
 
Konzert mit brasilianischer Musik
Auftritt des brasilianischen Duos Vanessa Mo-
reno (Sängerin) und Salomao Soares (Pianist) im 
Rahmen des Festivals Tensamba. Karten an der 
Abendkasse und auf www.santacruzdelapalma.
es/circodemarte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

15.+29. Oktober (Samstag)
 
»Ruta del Gallo«
In diesem Jahr findet zum bereits 17. Mal die be-
liebte Tapas-Route im Aridanetal statt. An den 
noch verbleibenden Samstagen führt die Tour 
am 15. Oktober durch Los Llanos und am 29. 
durch Tazacorte. 
Los Llanos und Tazacorte

20.-22. Oktober (Do–Sa)
 
Transvulcania 
Zwölfte Ausgabe der Transvulcania, eines der 

  15 de agosto
Fiesta de la Morena – Tazacorte 

Pascale Mistiaen und Linda Summerfield
Bis 10. Oktober. Fotografie und Malerei. Mo-Fr 
9.00 - 17.00 h. Sa-So 10.30 - 14.30 h.
Garafía · Ausstellungsräume in Las Tricias

Domingo Acosta Guión (1884-1959)
Bis zum 8. Oktober. Ausstellung über den Journa-
listen, Dichter und Dramatiker, der in der ersten 
Hälfte des 20. Jahrhunderts eine wichtige Rol-
le spielte, und in der Sie seine Manuskripte, Zei-
tungsausschnitte, Flugblätter und andere kleine 
Schätze bewundern können, die er uns hinterlas-
sen hat, um sein gutes Werk auf Papier bewun-
dern zu können. 
Santa Cruz · Casa Salazar

Ausstellungen

  29. Septiembre (Do.)

San Miguel Arcángel – Tazacorte 

  7. Oktober (Fr.)

Ntra. Sra. del Rosario
Barlovento 

  12. Oktober (Mi.)

Nationalfeiertag
spanien 

C.& M. Engel Postma

FISIOTERAPIA

Dipl. Physiotherapeuten · Col. 1279 & 1277
OMT, IMTA (International Maitland Teachers Association)

Tazacorte · Carretera al Puerto 22 · fisio-losleones.com
Voranmeldung: 922 406016 · 662 048964

 Manuelle Therapie
 Osteopathie

 Funktionelle Rehabilitation
 Schmerzmanagement

größten Marathon-Events Europas mit verschie-
denen Disziplinen. transvulcania.utmb.world/de.

22. Oktober (Samstag)
 
Kunst- und Handwerkertag 
Der Verein Aporé bietet auf der Finca Camino Ver-
de Infostände, ökologisches Essen, Musik, Vor-
träge, Kinderprogramm und Tombola. Bitte eige-
nes Geschirr und Besteck mitbringen!
Los Llanos · Camino del Canal 35 · 11.00-24.00 h

23. Oktober (Sonntag)
 
Konzert: Javier Infante 
Der Gitarrist und Komponist aus Gran Canaria 
präsentiert sein neues Album „Electric Ama-
zigh“ mit dem niederländischen Streichquartett 
North Sea String Quartet. Eine lebendige Fusi-
on von akustischen und elektronischen Klängen. 
Freier Eintritt.
Tijarafe · Casa de la Cultura · 20.00 h

sie verstehen etwas spanisch?
Wunderbar! Dann finden Sie im spanischen 
Teil weitere Veranstaltungen wie Theater, 
Filme, literarische Aufführungen u. a. 

Im Oktober: 
Sternschnuppenregen 

und partielle 
Sonnenfinsternis

Wer viele Wünsche hat, kommt im Verlauf 
des Oktobers auf seine Kosten. So erreichen 
beispielsweise die sogenannten »Draconi-
den« in der Nacht vom 8. auf den 9. Ok-
tober ihren Höhepunkt, wenn die Erde die 
Umlaufbahn des Kometen 21P/Giacobini-
Zinner kreuzt. In der zweiten Oktoberhälfte 
dann gehen die »Draconiden« in einen an-
deren Meteorsturm über, die »Orioniden«, 
welche ihren Höhepunkt in der Nacht vom 

21. auf den 22. Oktober erreichen werden. 
Die meisten Sternschnuppen kommen dabei 
aus der Richtung der beiden hellsten Ster-
ne der Konstellation, Etamin und Alwaid, 
welche den Kopf des Drachens bilden. Die-
sem Umstand schuldet der Meteorschauer 
seinen Namen (von Lat. draco, der Drache).

Wem der Sternschnuppenregen jedoch 
eher schnuppe ist, hat auch am Tage die Ge-
legenheit, dem Himmel bei seinen Veran-
staltungen zuzuschauen: Denn der Mond-
schatten wird sich am 25. Oktober auf die 
Erdoberfläche legen und für eine partielle 
Sonnenfinsternis sorgen. Die genauen Uhr-
zeiten für das Himmelsereignis sind natür-
lich von Ort zu Ort unterschiedlich und wer-
den gegebenenfalls von der Laune der Na-
tur abhängig sein.

Wer sich dieses Jahr noch verlieben möchte, 
bekommt nun eine Gelegenheit dazu
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gastronomía
palmera

l e y e n d a
   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	 Lun 	 Montag 	 Monday
	 MAR 	 Dienstag 	 Tuesday
	 Mié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	jue  	 donnerstag 	 Thursday
	vie  	 freitag 	 Friday
	s áb 	 samstag 	 Saturday
	d om 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	has ta 	 bis 	 until

L o s  L l a n o s
Las Norias  
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos
Vie-mar  13-19 h

     678 74 16 17

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-22.30 h. Sáb/dom/festivos 13-22.30 h.

     619 57 11 25

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

     922480476, 680698174

Los horarios aquí indicados pueden contener cambios de 
última hora. No nos hacemos responsables de los mismos en su 
totalidad. Rogamos a las empresas anunciantes que nos manten-
gan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben der einzelnen betriebe übernehmen wir 
keine Garantie. Wir bitten die Inserenten, uns ihre möglicherweise 
geänderten Daten jederzeit mitzuteilen.

¡Qué
rico!

E l  Pa s o
Bodegón la abuela 
Cocina internacional con Lino Palmieri.
Internationale Gerichte mit Lino Palmieri.
Carretera General Tajuya, 49
Jue-dom 13-21 h

    922 486318, 620 071662

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

 

G a r a f i a
AZUL
Kreative Küche mit regionalen Produkten.
Cocina creativa con productos de la región.
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Vie a partir de 17 h, dom a partir de 13 h

    627 612458 (¡reservar!)

Inserción
p a r a  6  m e s e s

48,00 €

¡Una receta típica de nuestra gastronomía, ideal 
para empezar el otoño! Lo primero que debes hacer es dejar 
el conejo troceado en remojo. Pasados unos minutos, vamos a 
hacer el adobo. Mete la carne en una bandeja y ponle sal gorda, 
una cabeza de ajos enteros chafados, unas hojitas de laurel, 
una pimienta picona sin pepitas, una cucharada de tomillo, 
una cucharada de orégano, una cucharada de pimentón dulce, 
unos 60 ml de vinagre, 220 ml de aceite de oliva virgen extra, 
un pimiento choricero y 120 ml de vino blanco o tinto (¡usa 
el que más te guste!). Ahora tápalo y déjalo reposar durante 
ocho horas en la nevera; cuanto más tiempo pase, más sabor 
cogerá. Una vez transcurrido este tiempo, quita el conejo del 
bol y reserva el líquido escurrido del mismo. Fríe la carne hasta 
que quede dorada y ponla en un caldero junto al adobo. Si 
fuera necesario, añade también agua para que el conejo quede 
cubierto. A continuación, cocínalo durante unos 30 minutos a 
fuego suave. ¡Y ya estaría! Puedes acompañarlo de unas papas 
arrugadas y, cómo no, un buen vaso de vino. 

L a  sa  n a d o r a
sa  b i d u r í a  p o pula    r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

En nuestra isla, por suerte, 
tenemos muchos productos locales, 
que hace ya muchísimos años nues-
tros antepasados y muchas generacio-
nes nos han venido conservando y cui-
dando para que la nuestra los pueda 
disfrutar. Es el caso de la papa, un tu-
bérculo que con nuestra tierra, rica en 
nutrientes, y nuestro clima, cálido, pe-
ro también húmedo gracias a nuestros 
alisios, llegó para quedarse. 

El primer texto que se conserva en 
el cual se menciona el cultivo de las pa-

pas en las islas y se afirma que fueron 
introducidas directamente desde Pe-
rú, data del año 1622, año en el que se 
comenzarían a sembrar en toda Cana-
rias hasta el día de hoy.

En septiembre y octubre es costum-
bre, desde antaño, sembrar una buena 
cantidad de ellas, pues es la época, o 
era, donde se recibe más agua de lluvia 
en la isla y se pueden cultivar sin nece-
sidad de regar tanto el cultivo. Suelen 
tardar entre dos meses y medio o tres 
para sacarlas de la tierra, cosecharlas, 

Papas, siempre 
en nuestra mesa

o como bien se dice aquí, cavarlas; que 
viene a coincidir, con el festejo de la Na-
vidad, y este producto era y es, de los 
principales en las comidas y reuniones 
familiares. Se solía reunir toda la fami-
lia para ello. Mientras unos iban cavan-
do con el sacho, o azada, otros van re-
cogiendo y escogiendo; las más chicas, 
medianas o grandes, y las picadas por 
la herramienta o los bichos, a un lado, 
que no tardarán mucho en consumir-
se, pues el buen agricultor todo lo apro-
vechaba y aprovecha. Después hay que 
guardarlas en un sitio ventilado pero os-
curo, para que la luz no las estropee y 
tener abasto hasta la próxima cosecha.

Las podemos comer asadas (hechas 
con brasas), arrugadas, guisadas, fritas, 
dentro del potaje, en salsa… y de mu-
chas maneras más. 

La papa es muy rica en carbohidratos 
y es por eso que es una gran fuente de 
energía para el organismo. Un 75% de la 
misma es agua, contiene vitaminas B, C, 
ácido fólico, minerales como el magne-

sio, hierro y contiene fibra. Un alimen-
to completo y que siempre acompaña 
bien con casi todo en tu dieta.

Como con todos los alimentos de la 
tierra, con el paso del tiempo ya no ve-
mos tanto ese tipo de cultivo tradicio-
nal, pues la mayoría de ellas, con el gran 
crecimiento demográfico en la isla, y 
por tanto, su demanda, grandes canti-
dades ya vienen de fuera, de grandes 
productores con grandes extensiones 
de terreno, maquinaria industrializada 
y consiguiendo vender mucho más ba-
rato que el productor local, pero segu-
ro, que no de mejor calidad.

Una vez más, si consigues un saqui-
to de papas de la tierra, págalo a ser 
posible, ayuda al agricultor de Nuestra 
Tierra y disfruta de un producto sano y 
mucho más sabroso. Te lo dice alguien 
que las ha sembrado, cuidado y recogi-
do, y sí que dan trabajo, pero también 
placer cuando te sientas a la mesa y te 
las vas a comer. 

Que aprovechen…

Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

tazacorte

Großes Haus im Kolonialstil
Casa grande de estilo colonial

375.000 €

Las manchas

Renovierungsobjekt: Kanarische Finca mit Nebengebäuden
Para reformar: Finca con anexos

320.000 €

tazacorte

Großes Apartment im Zentrum
Apartamento grande en el centro

195.000 €
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p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
13/10

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15


